
  arat ktrahc ,hc iht ',uphen uc ,uguah rat asujv 'ixhb hnh
ocuru oatr oheuxg okuf 'ubj,pc snugv jxpv jhr vc adrb tk
vkgnk ,ujruyu ,ukhng ,uhbesm ohab 'tcu cre,nv djk ,ubfvc
ohphxun ohause og ktrah 'oh,cv lu,n .njv ,t rgck ijuf hpfn
kfc ghru jt vzk iht rat ,dkpun ,uchcj lu,n ,urnuj kg ,urnuj

 t,ht vbvu /,uumnv rtag"hz k"zhrtvnukt ohnhc vbau vba kfca 
'ukt ohnhc vhva ohrmn ,tnuyu garv vgrp ,phke asjn rrug,n
cua ohrrug,n sucgav haue kfu ohbckcu rnujc vaev vsucgv
ohhek lrc,h k-tv ,tn ubhuymba ,uumnv hsh kgu 'vbac vba hshn

 /,ugrv ,uphkev ukt kf ,t ghbfvk ubhjufc ah uktv ohnhc
ukt ,ufzca hsf vkhnu jxp ,umnc ktrah uuymb tuvv inzca unfu    
kg h"arc tcuvu 'arsnc t,htsfu 'vgrp sh ,j,n uktdh ,uumnv
rnut tuv hrv rnut arj ic th,n hcr vhv :k"zu (ws c"h ,una) vru,v
h,gcaba vguca vghdv 'ohsus ,g l,g vbvu ltrtu lhkg rucgtu
hsf ovc exg,vk ,umn oshc uhv tku 'uhbc ,t ktdta ovrctk
osu jxp os ,umn h,a ovk i,bu 'vhrgu ourg ,tu rntba uktdha
'ohns hbac - lhnsc ,xxuc,n rntba vkhkv u,utc ukna 'vkhn

/f"g uc ohn iht rucn lhrhxt h,jka l,hrc osc ,t od rnutu
vgrp ka grv ,ujufu ,uphkev ukt kf rrug,vc 'v,g if ztfu     
,uhagnv ,uumn hsh kg ot hf ighbfvk ,rjt lrs ubhshc iht 'ohrmnu
odu ';g,xnv kf kg .njv rughcn kjv 'ohnhv uktc ovhkg ubhuymba
ohtkpb ohbueh, ohagb ,usucgv ukt kfca ',umnv ,hhpt ,sucg
vhv vnf sg gushu 'ohrpuxu ohrpx hpn gushf '.e iht sg ohnumgu
ohasev ,sucgc exg,vk ufzaf ohaau ohjna ohausev ohehsmv

 kg h,gnau /uktvg"hz .hbzhun rhtn ohhj wr e"vrvuhv ratfa '
,hcv iuhebc exg,vk vkhj,v u,ataf 'jxpv hnhk ohcre,n
vusj lu,n suerk khj,vu asue at yvkc adr,n vhv '.njv rughcu
ohnhk ghdvk cua ubhfz rcf vbv 'dubg,u vjna ukuf kfaf vumn ka
ka crgv vngy rcf ohahdrna vgac lhjk ohgb vnf 'ukt ohause

////tcu cre,nv jxpv dj
ubhkg ,kyunv vsucgv thv vn ,me ibuc,vk ubhkg vnua ift    
ubhnhc ohrmnu vgrp ka ,ukdv tyc,n tupht vncu 'ukt ohnhc
if ot vncu 'osh ,j, ub,ut scgak vbac vba hshn rrug,na
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c vfkv y erp tyuz .rt lrs ,fxn ihhg (1)
ohkv, (3) u:zf ,hatrc hnkaurh oudr, ihhg (2)
,sdvc o"hrv haushj 'vxbrp-jnev sf 'dh:vb
"ohv ,t ubk treu" texhpv kg vsuvh hyuehk

R’ Boruch’l of Mezhibuz ZT”L (Butzina D’Nehora) would say:

   “Chazal teach: ‘Open for Me an opening (j,p) the size of a pinhole, and I will open an opening the size of a banquet

hall.’ This means that Hashem wants every Jew to make an effort to come close to him - even the slightest effort - and

He will do the rest. In Egypt, however, the Jews were on a very low level of Avodas Hashem - 49th gate of impurity -

and were unable to make any effort to come close to Hashem. How then, were they redeemed from slavery? wv j,puw
w;dbk ,hjanv i,h tku j,pv kg - Hashem Himself opened up the opening and let no harm come to His nation.”  
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/t,a htvc ahdrvk vfzba ,urhjvu vkutdv ,rum tyc,h
kscvv ,t ahjnvk vmra htne hshxjn sj kg ogp h,gnau    
wv ,t ohscug ov oda ohabtv rtak ohshxjv ,sucg ihc eukhjvu
,sgk cre,vk h,hfza osue vbv 'unmg kg rnut vhv 'ohn,cu ,ntc
,j, ohrmnc ktrah ka isucga kg rpxk gsuh h,hhv zt od ohshxjv
hbc og sjh dduj h,hhv jxp dj ase,v khkcu 'vgrp ka vaev ush
ohxbv ukt kf kg v"cevk vsun h,hhvu 'ktrah ,kmv xb ,t h,hc
ausev rvuzv ,t snuk hbt ouhvf obnt /ktrah og vaga ,utkpbvu
hpkt vnf hbpkn vhva vgrp kg rcusnv ihta ahdrnu hbt gsuhu
ujunu uchk ,t ohscganv uh,ukhju grv rmh ,ujuf ov ukt tkt 'ohba
vsupv v"cevk kkvnu vsun hbt lf kgu 'ohbckcu rnujc ost ka
ubshruvku ohhj ubgkck ohnnuzv grv ,ujuf ukt kfn ub,ut khmnu
iht  ///hrndk rjt rsx tuv vzf rsx khka icunfu ',h,j, kutak
scghau ohba hpkt vnf hbpk ykaa rzftu .hrg lkn kg er rcusnv

 ,tktrahn sjtu sjt kf vzv vkhkc !!tku tk 'ohbckcu rnujc ubh,uct
ohtmuh ubt vzv vkhkc 'jmjumnu lz heb rut vkgnkn tkpb rut kcen
oh,hxnv grv ,ujuf kfu trjt tryxvu ,uphkev ka o,yhka ,j,n

/vruvyvu vausev ubh,buntk ;rug ,ubpk vkhku ouh ub,ut
'oh - rmhn 'ohrmn ,bhjc uhkg rcug tka ub,htn sjt oua iht    
teus 'ohrmn lu,c sruh unmgcu usucfc v"cev 'jxp ka vzv vkhkcu
kf ubk ub,b vzf inzcu 'ohbhsvu ,ufajv ,ubhjc kg znurv vkhk ,gac
,ukgnc ohkg,n ubt sjt gdrcu 'jxp khkc ,udvubv ,uumnv ukt
jfc kfvu 'kkf vbav kfc khdrv rsxv hpf tka ,utkpbu ,ukusd
khkc rehgcu vzv ausev dj ka ohrehgv rehg vza vbuntv ,ufzcu

 ,umnc ubhuymb vzku 'rsxvlbck ,sdvuvausev vbuntv ,t ahravk 
/ubhrjt ohtcv ,urusv kt

ushep, ,utknk ks,anu wv ,t scuga hn ;t vkuf vbav kfc     
tuv hrv 'ukfa rut hpf ,uumnv ,t ohhen tuvu sug kf lt 'u,cuju
rut vruaa vzv vkhkc lt /kcdun rcs tuv uka kfav oda hpf kcdun
ka kusd rut lanb gdru gdr kfcu 'ohausev ktrah og kg vbuntv

/kucdu rugha kfn vkgnk ov ,udrsnvu ,udavv kf od hrv 'vbunt
rat vbuntv rut ,t ezjk ukt ohnhc ubh,sucg rehg thv ,tzu   
lauj ka rusc ohhj ubt 'ohtkp srh vzv rusc ubhbuctsku ubhrgmk

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)
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  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (50)

Concepts Relating to Pesach. Here is a list of Pesach activities

that can be sources of merit for a good parnassa.

Maos Chitim. The RMA in the beginning of Hilchos Pesach

writes that one should donate to funds that help poor people

have their needs for Pesach (tjxhpws tjne). Doing so causes

Hashem to help the donor have all his needs, as Rashi says in

Devarim (th-zy). This also applies to those who fulfill, literally,

what it says in the Hagaddah, "kufhu h,hh ihpfs kf" by inviting the

needy and poor to his Sedarim and Yom Tov meals (1).

The Special Night. Long before Bnei Yisroel left Mitzrayim,

this night of Pesach was a special night. Chazal write that

Yitzchok Avinu wanted to give the berachos of the first-born to

Esav on this very night in Nissan, because the kyv hrga (Gates

of Dew) that help parnassa are open on this night (2). Similarly

the requests for parnassa that are said on Pesach night in

bentching - "///// ubfhrm, kt tbu //// sgu okugk iuzn ubk rxjh ktu", can

accomplish quite a bit when these Heavenly gates are open. 

Leaving Mitzrayim Without Food. The Torah (yk:ch ,una)
and Neviim (c:c vhnrh) praise Bnei Yisroel for leaving Egypt

quickly, right when they were told to leave, even though they

did not have enough time to prepare food that would be

necessary for traveling into a desert. Their trust in Hashem that

He would provide for them, which of course occurred with the

falling of the Mann, is one of the main points of Bitachon that

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

we learn from on the Seder night. This Bitachon, this amazing

faith on the night of Pesach, a belief that Hashem takes care of

our needs and parnassa, is what also brings down parnassa and

sustenance for the Jewish people all-year round (3). 

Eating Matza. The Bnei Yissaschar (4) says that eating matza

on Pesach can bring a person good parnassa. Hashem judges

the world for grain on Pesach (5) and when we do this mitzvah

with the grain of the earth, it brings blessing into the grain. 

Being Careful to Avoid Chametz on Pesach. In another place

(6), the Bnei Yissaschar also writes that being extra careful not to

eat any chametz on Pesach is a merit for parnassa for the entire

year. Others (7) explain that the rising of the chametz represents

haughtiness and the self-centeredness of a human being. On the

other hand, matzos which are flat and rather thin, symbolize

humility and the act of nullifying one’s personal self - his ,uhnmg
- to do for Hashem and His people. Anavah - Humility, is a

special merit for good parnassa, whereas Gaavah - Haughtiness

brings poverty, as it is mentioned in a number of places (8).

The Seventh Day of Pesach. Many seforim say that the day of

Krias Yum Suf is a very opportune day, a day when Tefillah and

good davening can shower a person with parnassa. It was on

this day, that Bnei Yisroel became exceedingly wealthy from the

ohv ,zhc - the spoils of the sea, which they collected at the Yum

Suf after the Egyptians drowned, which was even more than

they took out with them from Mitzrayim. (Reprinted from last year)
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R’ Tzadok Shmuel Suchard Shlit’a (B’Darchei Meisharim/On Righteous Paths) would say:

   “We find that Eliyahu HaNavi visits the Jewish home at two prominent times; at the Bris Milah of every male and

also on the night of Pesach, at the Seder table. What is the correlation between these two particular times? It is to

remind every father that just as by his son’s bris, the child was not asked for his opinion whether he wished to be

circumcised or not. It is the father’s responsibility to give his son a bris, so as to continue the long line of his heritage.

Similarly, Eliyahu comes to the Seder with a message to the father: Be consistent throughout the child’s education

and do not allow him to dictate his choices as opposed to those of his parents. He is a child and needs to be instructed

and guided, he needs to feel the firm and experienced hands of his parents leading him. This night, when the mesorah

of Klal Yisroel is given over from father to son, is the perfect night for the prophet to deliver his message.”

A Wise Man would say:

   “The love of ,urhj (freedom) is the love of others; the love of sucga and power is the love of ourselves.”
THIS ISSUE DEDICATED BY THE SCHLOSSER FAMILY  d"avpz - l"f lcpn mgpn x"a jexa 'x mpiwf znyp ielirl



    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiixxxxvvvvnnnnnnnn    iiiizzzz`̀̀̀vvvvaaaa    iiiillll    ''''dddd    ddddyyyyrrrr    ddddffff    xxxxeeeeaaaarrrraaaa    xxxxnnnn`̀̀̀llll    `̀̀̀eeeedddddddd    mmmmeeeeiiiiaaaa    jjjjppppaaaallll    zzzzccccbbbbddddeeee((((gggg----bbbbiiii    zzzzeeeennnnyyyy))))

2

kitchen, “Write the document with a hubha (in an unusual
manner, which is permitted to do on Chol Hamoed).”
    R’ Tzvi Pesach looked up surprised, as if trying to figure
out to write an appropriate letter in an unusual manner.
Once again, his wife called out, “The hubha will be that this
time, you will only write the truth - without overly flattering
the man and the institution for which he is fundraising!”
llllyyyynnnnpppp: Before beginning the Seder night’s recitation of the
story of Yetzias Mitzrayim, we introduce the topic with the
word "shdn" which literally means “to relate (convey)” - as
opposed to using the word "rpxn" which means “to

narrate.” This word "shdn" reminds us that despite the
excitement and exhilaration of the occasion, and the
opportunity to recount the story of our nation’s redemption

at length, there always remains the obligation to loyally
preserve the traditional account of the sippur, and to convey
(shdn) it accurately, without distortion or embellishment.

llllyyyynnnn: In Jerusalem, the accepted practice has always been
that before a collector for Torah and Chessed institutions
would embark on his fundraising mission, he would seek to
obtain a letter of introduction (vmknv c,f) extolling the
virtues of both the institution slated to receive the funds, as
well as the agent raising money on its behalf. The person
most often approached to write such a document was the
Rav of Jerusalem, R’ Tzvi Pesach Frank ZT”L. In his
gracious and kindly manner, R’ Tzvi Pesach would always
write a glowing letter of introduction that opened doors and
wallets wherever the collector went.

     One year, on Chol Hamoed Pesach, a collector who was
anxious to leave for the U.S. approached the Rav and
requested a letter. R’ Frank now found himself in a quandary,

for although he really wanted to help this man, he never
wrote on Chol Hamoed, as per the halachah. The rabbi did
not know what to do. Suddenly, his wife called out from the

7

axd z`n                                                                                               zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                                yny zia w"wa mixyin cibn

eeeeppppaaaallll    zzzzeeeellll`̀̀̀yyyynnnn    llllkkkk    iiiieeeelllliiiinnnnllll    xxxxccccqqqqdddd    lllliiiillll    zzzzlllleeeebbbbqqqq    ooooiiiiiiiipppprrrraaaa

      Finally, the Maggid himself circled the table. Slowly, he scrutinized each setting and the person standing before it. As

he approached R’ Shneur Zalman’s place, he stopped. 

    “Here is where the smell of chametz is coming from,” he announced. “My son,” he said looking at R’ Shneur Zalman,

“can it be that you have any trace of chametz on you or your possessions?”

     R’ Shneur Zalman was quiet for a moment. Then, he looked at his glass Kiddush cup. Turning to his master, he

explained that he had no other cup, but that he carefully followed the Shulchan Aruch’s guidelines for kashering a glass

cup for Pesach. Other than that, he could think of no other possibility.

     The Maggid shook his head. “The gemara in Pesachim (:k) writes that a lead-plated vessel that was used all

year-round may be kashered for use on Pesach if it was was used with cold food only. The Ran says that glass is the

same as lead, and the Shulchan Aruch agrees; however, the Rema argues that glass cannot be used on Pesach even if it

was used for cold chametz.” The Maggid paused for a moment before declaring in a loud voice, “What can I do? The

Rema is standing by my side and complaining that one of my disciples has not followed his ruling which opposed that of

the Shulchan Aruch, and does not allow kashering a glass cup for Pesach!” The students were all stunned.

    The Maggid instructed R’ Shneur Zalman to remove the cup from the table, and proceeded to recite the kiddush.

Afterwards, he gave his own cup to R’ Shneur Zalman and shared it with him for the duration of the Seder.

mmmmiiiixxxxvvvvnnnnaaaa    ddddrrrrxxxxttttllll    eeeeppppiiiiiiiidddd    mmmmiiiiccccaaaarrrryyyynnnn    eeeeppppiiiippppaaaa    iiiippppaaaaeeee    eeeeppppiiiippppaaaaeeee    eeeepppp`̀̀̀    iiiixxxxdddd    mmmmiiiixxxxvvvvnnnnnnnn    eeeeppppiiiizzzzaaaa`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    dddd""""aaaawwwwdddd    ̀̀̀̀ iiiivvvveeeedddd    ̀̀̀̀ llll    eeeellll`̀̀̀eeee((((ggggqqqqtttt    llllyyyy    ddddccccbbbbdddd))))        
     In the town of Slonim, it was well known that maggidim (preachers) who gave long speeches, were not welcome in

the Beis Medrash of R’ Eizel Charif ZT”L. He hated nothing more than a long derasha from a maggid and his sharp

tongue (hence the name “Charif” - “Sharp”) never let the speaker hear the end of it.

    One year, during Pesach, he told a maggid who happened to be in Slonim for Yom Tov, “There were so many makkos

in Egypt. One opinion says 200, another says 250, etc. But one of the worst afflictions known to man was not even

included in this count. That makka is the ‘Makkas HaDarshan’ the affliction of being forced to listen to long speeches.”

     The maggid tried to protest, but R’ Eizel stopped him right there. “Don’t worry, my friend. As I said, there was no

such makka in Egypt. And do you want to know why?” The maggid shook his head eagerly. “It is because had there

been such a makka, it would have made a liar out of the Baal Haggadah!”

     Now, everyone was confused, chief among them, the maggid himself.

     R’ Eizel smiled. “Yes, that’s right. The Baal Haggadah would have been lying. Since it was he who said that if

Hashem had not taken us out of Egypt, ‘then, we, our children and our children’s children would still be slaves in

Egypt.’ But if there had been a ‘Makkas HaDarshan,’ the speeches would still be going on and on, and in fact, we, our

children and our children’s children would never have left Egypt - all these years later!”
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 hrcs vnv ohgush     i"cnrvhbhbgc wc wtv ova (tc wrp ;uxc) 
osh kga ,utkpbvu ohxbv kf ,hkf, vhv vza oa c,ufu 'vbunt
ubhcr van ,ru,c ekj ostk ihta 'ohr,xbv ohxbc od ostv vsuh
ka udvbnu gcy ovc iht ohxb okufa ubhrenu ubhrcs kfc ihntba sg

wufu okug,/vfurtc oa ihhg 
u,ause rutn ubhkg rhtha ohnac k-e kt ohpf kt ubhcck tahb    
iumrk ubhagn kf uhvhu 'lrc,h u,buntc shn, eucs ,uhvk lrc,h

/r"hft kf iust hbpk jur ,jbku

w';hen hbuubjv iuakn tuv w,uphenw"a 'w,uphen uc ,uguah rat asujv
lnx kg ',uguahv vzv asujc vukn uhsxju uhnjr curc v"ceva
,t lthmuvcw 'ohrmnc zt ghsuv ,tzf ,hatrnu 'f"jt ufzha ,ufzv
vzhtc 'k"zj ,arsfu 'wvzv rvv kg oheuktv ,t iuscg, ohrmnn ogv
,rrug,n vpev ka uz ,ufzu 'f"jt ukceha vru,v ,kce ,ufzc ',ufz
vhvba ,ufzv lnx kg ,uguah kgup v"ceva 'ixhb asujc vba kfc
asujv kfa ;t 'vbvu /ovk ohrmna vktc ouebku '("ohtfz f"jt
ka ubhhbgu vtukhnc thv vbckv vca asujc u"y khk 'lfk kduxn

/r,uhc lfk kduxn 'wrsxv khkw-upeu, thac tuv asujv
     ka vz inzcw-itfu" 'ubhhvu 'znr lrsc witfuw ,xrhd rtck ah vz hpku

uhctn '"ktua whsuvh kf 'rnukf 'ohnaca uhct kaw-icv wrsxv khk
/rtc,bfu 'utkn,h ifta 'tuv vz khk ,kudxcu 'uh,uktan kf ohnaca

 c,f ifu    ksbn ojbn irvt hcr e"vrvk) wojbn jnmw ,sdvc
(ihnhzstrnw-k"zj iuakc znrv tca 'vtrb" 'itfuvbanc wktua icv 

'vzv inzc ubh,uctk uagba ohxhbv kf ohrrug,n jxp khkca hpk 'uz
rat asujvw 'iyhhpv hrcsc znrba unfu ',uguah hrga ohj,pbu
ihphena 'hbuubjv ,pev iuakn od uarp,ba 'w,uphen uc ,uguah
,thmh hxhb uagba unf 'htsf ubhta hnk ;t asuj u,utc ,uguah
'ohxhbv uagb uca vz vkhkc yrpcu 'gsubf sck lrc,h usxjc ohrmn

/zt uagba ohxhbv ka jufv rrug,na
ohktua uhvha 'ktrah hbc kfk iumr ,g tuv 'inzv vz tucc ifku    
hutra hnk ihc 'o,aecu o,khta tknh tuvu 'v"cev ogn ohaecnu
'uz vbanc k"zj iuakc znrba uvzu /wufu lfk hutr ubhta hnk ihcu 'lfk
ohbcv kf ohkufha 'ubhhv 'wktua icvw 'wrsxv khkw-vz inzc ubhhv 'witfuw
'hhj 'hbcw-o,aecu o,khta aecku kutak wktrah hbcw-v"cev ka
o,khta tknh tuvu 'ubnn wovk ,frmbv vguah rcs kfu 'hbuznu

wvn tcun ifu) /"o,aecuirvt ,hc /(uhct oac w
 vzv vkhkv vb,ab vnw ,khta ,t vz ,gs kg rtcku ;hxuvk ahu   

vfuajvu vaev ,ukdv hrva 'vkhkw-,ukd gusnw 'ubhhvu 'w,ukhkv kfn
vcrv lf kf ,fanb thv hrva ',uhukdv rtan vbua 'uz wvkhkk ,kanb
vz vkhkca 'tmnb z"pku /wvbnn ,urme uhva ,uhukdv rta ,nugk 'inz

 ihhughfu) 'vnhkav vkutdk kduxnvkthzug ic i,buh oudr,cc"h ,una] 
/vhkg od ohaecnu ohktua ubt '(:t"h v"r trndcu '[c"n

gauuhbu 'hutrf vz vkhk kmbba 'ohnaca ubhct hbpkn iumr hvhu    
!!wvrvnc 'vnhkav vkutdw-kkfvu yrpv ,uguahc

        ................    jjjjlllleeeeaaaabbbb    llllkkkkaaaa    xxxx`̀̀̀yyyy    jjjjllll    dddd`̀̀̀xxxxiiii    ̀̀̀̀ lllleeee((((cccc----ffffhhhh    mmmmiiiixxxxaaaacccc))))    
   We find many times in the words of Chazal a

comparison between chametz and the yetzer hara. In
particular, the gemara writes about Klal Yisroel (/zh ,ufrc):
"vxhgca ruta ?cfgn hnu /lbumr ,uagk ubbumr" - “Our true will

tkp kf tupht iht ifku 'vbunt vsct ,bhjcc ann 'ckv ouynyu
'u,drsnn kpub tuv shn ostv ka ufrsc vrebv iye rcan kf kga
tnrd inzv ukt ohnhc ifku /vnhn,v vbuntv rxuj ,njn vz kfu
eguza vgrp ,phke kg rcd,vk 'inut ,buntc rrug,vku ezj,vk

'oav ,t h,gsh tk ,',ucr hbpk lf egma vgrp u,ut er vz ihtu
,g kfc vxbnv vz vgrp ka ujuf iuny sjtu sjt kfc tkt 'ohbac
uh,ugrutn kf vk,ha 'ostv ka uckc vbuntv jf ahkjvk gdr kfcu

/uh,ubukaf ivu uh,ujkmv iv 'gcyv ,ujufc

    `icv itfu 'hba xuf uk udzn" '(ws vban wh erp) ohjxp ,fxnc t,h
 c,fu /"wufu vb,ab vn wufu uhct ktuatrubyrcn c"grvkfc" '

'w,urcus sjpkm ,ubc ifw unf 'ifu tkt 'itfu cu,f iht ohrpxv
/"wufu vb,ab vn ktua icv vhvh hba xuf ,dhznca tuv ihsu 'rnukf

v kct    ktrah ,rtp,w,khna 'hk vtrb" 'witfuw ,xrhd ,buuf rtcn w
'vsugxv osue erh ukftaf kutak kufh vhv rcfa d"gt 'k"r witfw
ut 'hubhav uk uarph hkuta 'u,ktac ih,nvk 'vbjcah rujtc ofj
rcf ohdzuna vturafu 'sjhc kufv kg ktahu ;xub hubha vtrh hkut
od hkutu) 'wufu kufv kg ktua zt 'uk uarhp tk ihhsgu ,u,ak xufv
'ubhhvu] 'wufu ktua 'ofj icv vhv otw 'c,fa vnc h"ar znr vzk
vbuufv sckn '[uhafg sg kutakn u,uept,vn ,htrb u,nfja
t,htsf 'u,ktua u,at 'uktua ubhtu ofj ubht ratfa 'vyuapv
kg kta vkhj,ca 'ofj utre 'kfavc u,kta rushxn odu 'trndc
o,khft rsxfu 'uhbpk outhcva rsxf vzu 'hkm ukufu 'rurn 'vmn

/"(vchxvu kuchyf 'ohkpyv kg ktua f"jtu 'f"jt
  hrcs osevc 'znrv lrsc uz vxrhd rtck ahu   wev j"vutvc"h ,una) 

atr ofk vzv asujv" 'k"zu 'ixhb asuj ka ,usjuhnv ihhbgc '(wc
kg 'ohasjca rjcun aurhp-atr tuv vz asuj hf 'rnuk iuuf,b 'ohasj
'ofk rnuk esesu '(ohrjcun ohnac u,buufa) atr ohnac 'urnut lrs
'k"zr urnta tmn,u 'ktrahk tkt ohasjca vkugnu jcuan ubht hf

/"ktrah ,cuyk ohhuxn asujv hf 'ktdhk ohsh,g ixhbc uktdb ixhbc
   v ;hxuvu  whuk ,ausew'kkfv wofk vzv asujv" '(rtuch sug v"s 'oa) 

u,ut ohscugu u,ut ohcvut ot uka ,ubhsn lknv vxbn ohngpk hf
ifu 'uhbc ,t ohcvut ov ot ,ubhsnv vxbn lknv ohngpku ',ntc
ixhbcu 'ubnn ohtrhu u,ut ohcvut ov ot okugv ,t is wv hra,c tuv
vgrp lfku 'ktrah hbc ,t ohcvut ov ot okugv ,t is lrc,h oav
asujv 'znrv uvzu 'asujv vzc v"cev u,ut vfhv 'ktrahk vgr vaga
lrc,h oav ,tn gpabv gpav 'rnukf 'ofkhcac rnukf 'ofk vzv
ktrahk vgr vauga hnu 'ktrah khcac tuv 'ypanvu ixhb asujc

  /"vzv asujc ktrahk ohxhb vaugu 'vzv asujc ubnn grpb v"cev
vzu 'wktrah hbcw-uhbc kt lrc,h u,cvt vkd,n ixhb asujca 'ubhhvu    
tknku hnadvu hbjurv ucuyn ovk ghpavku ovhkg ojrk uk orud
'lfk ohhutr obht ihhsg ot odu 'ohhnadvu ohhbjurv ovh,uktan ,t

wc ihhughfu)ktrah jnah[iharusu ihktua v"s 'wc ,ut 'asujv ,arp] w
 oactertuun ausev hcrv- asujv ,ca ;xunk yuhpv hrcs kg '

 

is to carry out Your (Hashem’s) will. But who is preventing

us? The leaven (chametz) in the dough.”

    Chametz is created by combining flour and water.

Leaving these two ingredients alone and allowing the
dough to rise, yields this result. However, when making



45

   When R’ Shimshon Dovid Pincus ZT”L was a bochur studying in the Brisker Yeshiva in Yerushalayim, he shared an

apartment with several other boys. One year, on the night of Bedikas Chametz, he found himself all alone in the

apartment, as the other boys had gone away for the duration of the Yom Tov. And so, at the appointed time, he took upon

himself to fulfill the mitzvah of Bedikas Chametz (searching for the chametz) on behalf of the entire apartment. As soon

as it became dark, on the eve of the 14th of Nissan, he began the search.  

     Searching the entire apartment took one hour, then another, and then several more. It was hard work, and Shimshon

became very tired. When he finished the mitzvah, he sat down - exhausted but content. 

    Suddenly, he shuddered. “The attic!” he screamed and jumped up as if bitten by a snake. “There is no one here to

check the attic,” he thought to himself. “The neighbors won’t do it. Yet, the halachah expressly requires that a person

must check the attic before Pesach.”    

     A battle began raging within him. “Is it my responsibility to check the common attic that is shared by all the tenants in

the building?” he asked out loud. Of course, his exhaustion was a major consideration. All kinds of thoughts raced

through his head, but in the end, he knew that he really had no choice. “I will not give in. I will fulfill the mitzvah in its

entirety.” With that, Shimshon started to climb the steps to the attic. 

     When he opened the door of the common attic and turned on the light, he was quite taken aback. It looked as if the

space had not been cleaned in years. The ceiling was covered with thick layers of dust. It would be impossible to check

the attic in that condition, even putting aside the halachah that one must clean each room before Bedikas Chametz. On

the other hand, it had to be checked, for there was no doubt that people had brought food up there from time to time. 

     Shimshon stood in the doorway, and tiredness washed over him. He was almost too exhausted to know what his real

obligation was. But he told himself, “No matter. I will perform the mitzvah if it takes my last ounce of strength.” 

     He went downstairs for a pail of water, and came back up and started to work. Here he was, a yeshiva bochur cleaning

years worth of grime from a common attic at midnight on the night before Pesach. It was close to dawn, before he finally

lit the candle and performed Bedikas Chametz in the attic. 

    Needless to say, Shimshon could barely stay awake that morning, but there was too much to do to have time for a nap.

He kept telling himself, “What kind of Seder will I have now that I am so tired?” 

     The day flew by in a flurry of activity and Shimshon didn’t even time for a short nap. However, after davening

Maariv and arriving at his Seder, he suddenly began to feel a great sweetness in the evening’s mitzvos. Shimshon felt as

if a bright light was shining upon him. When he ate the matza, he tasted a “flavor” that he had never experienced before. As

he read the words of the Haggadah, he felt such a connection and  experienced such a closeness to Hashem that he had

never known. Shimshon felt so elevated, that he became another person. This feeling lasted throughout the entire Seder. 

     In fact, he couldn’t even go to sleep that night due to this unusual and amazing feeling, and he stayed up performing

the mitzvah of Sippur Yetzias Mitzrayim (relating the story of the Exodus) all night. He continued to feel such an

exceptional sensation of dveikus to Hashem. At first, he assumed that this was a sensation that was possible only on the

Seder night, but he was wrong. The next day, Shimshon felt the same way. 

     In the afternoon, he wondered, “Can this feeling possibly continue through Chol Hamoed?” (There is only one Seder

night and one day of Yom Tov in Israel.) But the feeling did continue - all throughout the seven days of the festival. That

year, the seventh day of Pesach was followed by Shabbos. That week, Shimshon experienced for the first time in his

young life what Shabbos was meant to be. 

     R’ Shimshon would conclude this story by saying, “It was then, after that Pesach and Shabbos, that my real spiritual

growth began. If I have any accomplishments to my name today, it is because of that one rabbinically-ordained mitzvah

which I performed with true sacrifice.” (From Haggadah Shel Pesach Tiferes Shimshon)

    ................    ooooiiiixxxxeeeegggg    iiiippppaaaa    dddd`̀̀̀aaaadddd    ddddppppyyyyllll    iiiiccccaaaarrrr    ̀̀̀̀ zzzzyyyydddd    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiiicccc    ̀̀̀̀ rrrrxxxx`̀̀̀aaaa    dddd`̀̀̀aaaadddd    ddddppppyyyyllll    ̀̀̀̀ kkkkdddd    ̀̀̀̀ zzzzyyyydddd((((ggggqqqqtttt    llllyyyy    ddddccccbbbbdddd))))    
    It was the winter of 5716 (1956), immediately following the Sinai Campaign, when Israel took control of the Sinai

peninsula from imperialistic Egyptian advances. Poland and the Soviet Union had just signed a treaty allowing all Polish

citizens who had fled to Russia during World War II to return to Poland. Jewish or not, they had the right to return, as

long as they were Polish citizens on September 1, 1939, the day the second world war broke out. As a result of this

treaty, thousands of Jews throughout Russia returned to Poland, and the majority of them subsequently immigrated to Israel.

     Baruch Duvdevani, who served as the Executive Director of the Jewish Agency’s Aliyah department spent almost

two years in Poland, helping to organize this mass aliyah of Russian and Polish emigres to the Land of Israel.

     One December morning, when the temperature in Warsaw had reached an unearthly 19 degrees below zero (Celsius),

Baruch arrived at the Israeli embassy where he was stationed for the immigration work. The courtyard was filled with

scores of people who had come from Russia to immigrate to Eretz Yisroel. Baruch stopped and talked to each and every

one of them. The people’s hearts were so filled with joy that they did not feel the cold.

     Baruch noticed an old Jew standing in the corner of the courtyard. He was bone thin, with practically no flesh on his

body. His dim eyes lacked any spark of life; his cheekbones protruded profusely; and his clothes were tattered and torn,
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later learned, that they were all taken to a monastery. 

    After the war, the woman traced these children to the

specific monastery, but unfortunately the rigors of time,

place and circumstance, took a mighty toll on her and she

was unable to identify her children. It was five years later,

and the children had been only three or four at the time

they were taken away. They had grown and appeared

differently now, and her heart sank when she could not

accurately identify her own little ones.

  Finally, the head nun ordered her to leave. She was

causing a scene and the children needed to get back to

their activities. The distraught mother thought long and

hard, and then she thought of one more idea. As the children 

    EDITORIAL AND INSIGHTS

     ON THE WEEKLY MIDDAH

   Pesach is a glorious time for the Jewish people. Aside
from being a beautiful Yom Tov, it is our birthday!
Obviously not every individual Jew’s birthday, but rather
it is the birthday of our nation. Am Yisroel is comprised of
many different types of people, and every single yid is
beloved and precious to Hashem. Every one of us is like
an only child of the Master of the World and we celebrate
our special bond with Him through the many different
mitzvos and customs that are observed on Pesach. 
    R’ Shimshon Dovid Pincus ZT”L explains that the three
most important components of the Pesach Seder are the
matzos; wine; sippur yetzias mitzrayim (telling the story of
the exodus). We place the greatest emphasis on these three
things because they symbolize the three partners in the
formation of a human being. The gemara in Nidda tells us
that the three partners are Hakadosh Boruch Hu, the father
and the mother. Since Pesach is the birth of our nation, it is
only proper to focus on our origins and to thank Hashem. 
    The gemara (/tk vsb) tells us that the father gives the
child all the white elements of his body, like his bones and
teeth. This is symbolized by the matza that we eat on
Pesach that is made from white flour (and is sometimes as
hard as a bone!). The father is usually the one who is
harder on the kids, more tough and strict in his style of
discipline. The mother, on the other hand, supplies the red
parts of the child, such as his blood. This is alluded to with
the wine at the Seder. Furthermore, a woman is compared

were being escorted away, she began to sing the words of

the “Mah Nishtana” in the special family tune, the tune

which for days before and during the holiday of Pesach,

was hummed, sung and musically played with delightful

glee in the house. Suddenly, the children’s faces brightened

and two little ones stepped forward finishing off her tune

with the words, “Halayla hazeh, halayla hazeh ....” Then,

they rushed into their mother’s arms and cried tears of joy

for the first time in many years.

    The role of the mother cannot be underestimated. She is

the ,hcv ,reg - the mainstay of the house and it is up to the

mother - the ",hcv ot" - to be infinitely “wise” so that her

children can mirror her reflection. 

FROM THE WELLSPRINGS OF     

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

to a grape vine (jf ohkv,) and not only gives her child
physical blood, but the passion and love for Torah and
mitzvos is usually derived from one’s mother. 
     The third and most important partner in the formation of
a human being is surely the One who supplies the neshama,
the soul of man, which is of course, Hakadosh Boruch Hu.
The neshama, as we know, is the "tkknn jur" - “the

speaking spirit.” It is our ability to communicate through
speech that makes us human. The greatest expression of
speech is telling over the wonders and miracles of Hashem.
Praising Him and thanking Him is the way we raise
ourselves up to greatness. This is exactly what we do on
Pesach when we tell over the story of yetzias mitzrayim. 
    Thus, through the matzah, the wine and sippur yetzias

mitzrayim, we remember the three partners in the creation
of a person. It is at this time, the annual “birthday” of Am

Yisroel that we realize how precious every individual Jew
is to Hashem, for all together, we are the entire purpose of
creation. It is the Jewish people who were born on Pesach,
and have survived throughout all the generations - outlived
all our enemies and will endure forever. 
    So ... Chag Kosher Vesameach and HAPPY BIRTHDAY
to every member of this great and holy nation Yisroel. If
we remember where we come from, then hopefully we will
realize to what great heights we can achieve. May the great
strength of the matza, the wine and the sippur inspire us to
reach our greatest potential -  Am Yisroel Chai!
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matza, one must aggressively beat the dough and hurriedly

bake it in order to prevent this natural reaction of rising.

Thus, chametz represents a passive mode, while matza

represents a state of action and motivation. 

    Through this comparison, explains the Telzer Rosh

Yeshivah, R’ Chaim Stein ZT”L, Chazal reveal to us the

proper perspective one must have when seeking to

overcome his yetzer hara - his evil inclination. The yetzer

hara is a Jew’s greatest enemy and one must be prepared

to constantly battle his yetzer hara in order to succeed in

conquering it. If one chooses to remain idle and not

actively combat his desires, as dough destined to become

chametz, he has already succumbed to the enemy, and is

guaranteed to fail. Eating matza on Pesach, on the other

hand, symbolizes one’s iron will to relentlessly fight his

yetzer hara and to never give in.

     The words of the gemara begin in praise of the Jewish

people that our desire is to do the will of Hashem,

however, the statement concludes that at times we fail to

carry through. What is the great significance of having

willpower if it bears no fruit? What good is an iron-clad

ratzon if we fail to follow through on it? 

     In truth, says R’ Chaim, this already is an exceptional

achievement. Chazal are testifying to the greatness of Klal

Yisroel that although they may not always succeed in an

actual sense, this has no effect on their inner will. Their

desire was, is, and will hopefully always be to constantly

fulfill the will of Heaven, and this remains unchanged.

When we eat the matza on the Yom Tov of Pesach, we are

testifying that we wish and long to eradicate our yetzer

hara and do away with our evil desires, and by virtue of

the fact that we have reached this level, we are now in a

position to finally get it done, once and for all.

        mmmmiiiixxxxvvvvnnnn    uuuuxxxx`̀̀̀nnnn    mmmm`̀̀̀iiiivvvveeeeddddllll    ''''ddddllll    ̀̀̀̀ eeeedddd    mmmmiiiixxxxeeeennnnyyyy    lllliiiillll((((aaaannnn----aaaaiiii    zzzzeeeennnnyyyy))))
   The night of Pesach is known as "ohrunha khk" - a night

that guards all Jews from evil. We believe with a perfect

faith that Hashem watches over His nation with a special

protective “glance” on this night, and thus we fear no one

on this night, other than Hakadosh Boruch Hu Himself.

     It is told that one year, on the night of Pesach, a man

living in the holy city of Tzefas had an accident and broke

his leg. Aside from the pain it caused him, the man was

perturbed because he fully believed that on this night - the

"ohrunha khk" - no harm can befall any Jew. His doubts and

questions abounded, and he finally built up the nerve to

approach the holy Mekubel, Chacham Rabbeinu Chaim

Vital ZT”L, for an explanation.

     R’ Chaim listened quietly and then studied the man as

he asked his question. Then, he answered in a low voice so

that only the petitioner was able to hear, that the man had

undoubtedly sinned in some way and that is why he was

injured. The entire Shemirah, as written in the Torah, of the

night of Pesach only applies to those who “protect” the

words of the Torah and fulfill them in the most optimal

manner. That person is truly “protected.” However, one who

acts in his usual manner this night, and as a result, comes to

transgress through his actions, his words, or his attitude

towards the Almighty Himself, is not afforded the unique

“security detail” that characterizes the night of the Seder.

    Chacham Abdallah Somech ZT”L of Baghdad adds

that this is precisely what we answer the wicked son in the

Haggadah, when he asks: "ofk ,tzv vsucgv vn" - “What is

all this service to you?” This non-believing Jew  doesn’t

see any purpose in the Korbon Pesach or the mitzvos we

perform on this night, because he claims, “If we are told that

no Jew will come to any harm on this night of protection,

why do I still see injury, pain and insult at every turn?”

     To this, we answer him, "uk tku ofk" - To all those who

are pure and holy on this night, they are touched by the

divine spirit of protection, and they truly have nothing to

fear. But you - you wicked and spiteful son who cares little

for your religion and even less for the G-d Who redeemed

you years ago and commanded you to fulfill His will - you

will receive no such accommodation and your fate is up in

the air. In fact, "ktdb vhv tk oa vhv ukht" - “If he had been

there (in Egypt), he would not have been redeemed,”

because he would have surely been sinning at the time, and

not folded into the protective custody of the Almighty.       

    ................    eeeellll    ggggzzzztttt    zzzz`̀̀̀    lllleeee`̀̀̀yyyyllll    rrrrcccceeeeiiii    eeeeppppiiii`̀̀̀yyyyeeee((((ggggqqqqtttt    llllyyyy    ddddccccbbbbdddd))))
     The fourth and final son in the Haggadah is known as

the one who is unable to ask questions. But on this all-

important night, he must ask and learn about his heritage.

He must know about his nation’s exodus and so, if he will

not ask on his own, we are required to arouse his interest. 

   The Baal Haggadah issues instructions here: "uk j,p ,t"
- “You must open (arouse) him up.” The word ",t" is in the

feminine and the Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”L

writes that it is the job of the child’s mother to awaken in

him the quest for Jewish knowledge. A mother knows how

to explain matters of importance to her child, even if it

takes lengthy and long conversations to get her point

across. She is graced with a "vrh,h vbhc" - an added level of

insight, both in dealing with matters of the home as well as

with her children, and she knows what it will take to reach

in and open up her young and shy child’s fertile mind.

    There is a striking story of a woman whose family was

devastated by the Nazis during the Holocaust. The children

from her small town in Poland were mercifully whisked

away to France for safekeeping and thankfully, they all

survived the war. However, the mother - herself a survivor -
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despite the bitter cold. Baruch realized immediately that the man wanted to speak with him and that he was simply

waiting for him to finish talking 

     When Baruch finished, the man approached him and asked if he was from Jerusalem. Baruch told him that he was,

and then he asked if perhaps Baruch knew the Chief Rabbi, R’ Avraham Yitzchok Kook ZT”L. Baruch answered that

he used to attend some of R’ Kook’s inspiring Torah discourses. At that moment, the man burst into tears and said,

“What a shame! What a shame that I did not listen to him.” They went indoors, out of the bitter cold, and the man

continued to sob for a while. When he finally calmed down a bit, he told Baruch his story.

     He began: “In the early 1920’s, I was a big manufacturer in one of Poland’s famous industrial cities. One day, I

decided to take a trip to Eretz Yisroel and spend the holiday of Pesach there. Being a religious Jew, I visited the chief

rabbi, R’ Kook, immediately upon my arrival. He welcomed me warmly and encouraged me to seek out the good of the

land and consider settling there. After a few weeks of touring, I returned to the Rav and asked him, among other things,

what I should do regarding observing the second day of Yom Tov. In Israel, only the first day of Yom Tov and five days

of Chol Hamoed are observed, while those living outside of the Land, as well as those with a status of ‘outsiders in

Israel’ keep two days of the Chag and the next four are Chol Hamoed. Seeing that I was a tourist, I wanted to be sure that

I observed two days of Pesach, like an outsider.’ 

     The thin man looked wistful. “I remember how the Rav answered me with a smile. ‘Decide right now to bring your

family here permanently and build a factory in the Land of Israel. Then, you can keep one day of Yom Tov already - even

this Pesach, like all the inhabitants of Eretz Yisroel.’

     “I took his answer jovially, without any real intention to follow his directive and since the holiday was still a few

weeks away, I decided to return at a later date and pose the question again, when it was more practical. A few days

before Pesach, I again went to R’ Kook and asked him the question once more. This time, the Rav was not jovial, but

quite stern. ‘I already told you that you should move here; then you may keep one day of Yom Tov starting now, even if

you must return to Poland after Pesach to settle your affairs.....’

     “I said to him, ‘Excuse me, dear rabbi, I have thought about it at great length; but in the end, ruzjk h,gs - my intention

is to return to the Diaspora. How, then, can I celebrate like the residents of Eretz Yisroel?’

     “The Rav banged his hand on the table and said with great emotion, ‘Your daas (intention) is to return to the

Diaspora? That is nothing but a lack of daas (sense)!’”

      The man looked at Baruch and continued in a broken voice, “I did not listen to the Rav. I returned to the Diaspora

and remained there. I lost my wife, my children, and my grandchildren in the horrors of the Holocaust, and here I am

today, lonely, broken and desolate. I have come here with nothing, after wandering for years throughout Russia. And I

constantly recall R’ Kook’s prophetic words: ‘Your daas is nothing but a lack of daas!’”

    ................    ggggqqqqttttiiiieeee    iiiizzzziiiiiiii    jjjjiiiixxxxvvvvcccc    llllkkkk    lllleeeekkkkiiiieeee    iiiizzzziiiiiiii    ooooiiiittttkkkkiiiicccc    llllkkkk((((ggggqqqqtttt    llllyyyy    ddddccccbbbbdddd))))    
    It was customary for the close disciples of the holy Maggid, R’ Dov Ber of Mezeritch, ZT”L, to spend the Seder

with him. All those attending were required to bring their own cups; silver or not, it didn’t matter. A rule was a rule and

each person needed to bring their own cup. Most of the students had wealthy in-laws who supported them while they

learned and these disciples  had no difficulty obtaining a regal cup designated for use only on Pesach. 

    One talmid, though, had no money, and no one to support him. R’ Shneur Zalman of Liadi ZT”L (Baal HaTanya)

had in-laws who vehemently opposed his involvement with Chassidim and what they perceived was the wrong track of

Judaism to embark upon. Because of their opposition, they did not support him in any way; both morally and financially.

As a result, he had no means of purchasing a new cup for Pesach. He had no choice but to use the only cup he found in

his home and he kashered (ritually koshered) the one glass kiddush cup he used throughout the year.     

     The night of the Seder arrived, and all the students waited respectfully for the Maggid to recite the kiddush and begin

the Seder. But the Maggid did not begin. He seemed preoccupied. Suddenly, he looked up and announced, “I cannot

begin. There is a smell of chametz here.”

     Chametz? How could that be? The Maggid’s house was scrubbed from top to bottom to remove any trace of Chametz.

But the Maggid was insistent. He instructed his disciple, R’ Menachem Mendel of Horadok ZT”L, to circle the table

and try to locate where the smell of chametz was coming from. R Menachem Mendel obeyed. 

    He walked around; once, twice - nothing. He could not detect any chametz nor the “smell” of chametz. The Maggid

called upon another disciple to do the same. He, too, circled the table a number of times and also came up with nothing.


